
 األمثال في سورة الحج
Parables in Surah Al-Hajj

Surah Al-Hajj is the only surah named after a pillar of Islam. 

اَعِة َشيٌْء َعِظيٌم يَا أَيَُّها النَّاُس اتَُّقوا َربَُّكْم إِنَّ زَْلزََلَة السَّ
O mankind fear your Lord Indeed the convulsion of the Hour is a terrible thing

22:1

Allah is addressing all mankind, warning them to guard themselves from the wrath of Allah, by having taqwa, 
leaving the disobedience and following the commands of Allah. 

 :is defined as التقوى
fulfilling the commands : امتثال األوامر
 abstaining from the forbidden : اجتناب النواهي
 .upon the light of Allah (by the guidance of Allah) : على نوٍر من اهلل

ا أَرَْضَعْت َوتََضعُ ُكلُّ ذَاِت َحْمٍل َحْمَلَها َوتََرى النَّاَس ُسَكاَرى َوَما ُهم ِبُسَكاَرى َوَلِكنَّ َعذَاَب اهللَِّ َشِديٌد يَوَْم تَرَْونََها تَذَْهُل ُكلُّ ُمرِْضَعٍة َعمَّ
the Day you see it every nursing mother will be distracted from that [child] she was nursing, and every 

pregnant woman will abort her pregnancy, and you will see the people [appearing] intoxicated while they are 
not intoxicated; but the punishment of Allah is severe.

22:2

Remembering the day of Judgement will shake you into obeying Allah. Hajj is like the day of Judgement on a 
minuscule scale. All the rituals show عبودية اهلل, there is no choice in fulfilling them. Everyone hastens to perform 
the rites of Hajj. It shows the complete obedience of the slaves of Allah. Hajj is all about توحيد; this is the theme 
of the surah. 

There are two parables in this surah, both about the مشرك.
1.
 ذَلَِك َوَمن يَُعظِّْم ُحرَُماِت اهللَِّ فَُهوَ َخيٌْر لَُّه ِعنَد َربِِّه َوأُِحلَّْت َلُكُم األَنَْعاُم إاِلَّ َما يُتَْلى َعَليُْكْم فَاْجتَِنبُوا الرِّْجَس ِمَن األَْوثَاِن َواْجتَِنبُوا َقوَْل

الزُّوِر
That [has been commanded], and whoever honors the sacred ordinances of Allah - it is best for him in the 
sight of his Lord. And permitted to you are the grazing livestock, except what is recited to you. So avoid the 

uncleanliness of idols and avoid false statement
22:30

َماء فَتَْخطَفُُه الطَّيُْر أَْو تَْهوِي ِبِه الرِّيحُ ِفي َمَكاٍن َسِحيقٍ حنفاء هللَِِّ َغيَْر ُمْشرِِكنَي ِبِه َوَمن يُْشرِْك ِباهللَِّ فََكأَنََّما َخرَّ ِمَن السَّ
Inclining [only] to Allah , not associating [anything] with Him. And he who associates with Allah - it is as though 
he had fallen from the sky and was snatched by the birds or the wind carried him down into a remote place.

22:31

 حنفاء هللَِِّ
Devoting themselves to Allah

َغيَْر ُمْشرِِكنَي ِبِه
Worshipping Allah alone, submitting only to Him, not associating any partners with Him. This translates to ال اله 
.is not firm in the heart, it is easier to reject the commands of Allah توحيد If the .اال اهلل

 َوَمن يُْشرِْك ِباهللَِّ
There are two levels of shirk:
.minor shirk : الشرك األصغر
.major shirk : الشرك األكبر



 الصورة الحسية
⬇ ⬇
فََكأَنََّما

As if
 َخرَّ

Fell ⏩  it is as if he wanted to fall.
َماء  ِمَن السَّ

From the sky
The sky can be described as 
high : مرفوعة
protected : محفوظة

There are two options mentioned for the falling person 🔽 🔽
 فَتَْخطَفُُه الطَّيُْر

straight away : ف
 he is snatched away by : تخطفه
.the birds  : الطير
The whole flock of birds will immediately snatch him as he falls from the sky, tearing him into little pieces.

أَْو 
Or 

 تَْهوِي ِبِه الرِّيحُ ِفي َمَكاٍن َسِحيقٍ 
swept away : تهوي
with him : به
 the wind : الريح
 in : في
 a place : مكان
far away : سحيق
The wind will sweep him away as he falls, carrying him to a distant and remote place. 

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇

َماء َوَمن يُْشرِْك ِباهللَِّ فََكأَنََّما َخرَّ ِمَن السَّ
.مشرك the falling person is the : االنسان الساقط
 .ال إله إاّل اهلل ,in other words , إيمان and توحيد the sky represents the : السماء

 فَتَْخطَفُُه الطَّيُْر
.from Jinn and humans , شياطني the birds are the : الطير
The توحيد is like the sky, it protects and covers the believer. It is an honour to worship Allah, the Most High and 
Majestic, العلي العظيم. To worship someone or something other than Allah is a humiliation. The مشرك or the one 
associating partners with Allah removes his protective cover, and exposes himself to sinning and humiliation. 
He is easy prey for  the شياطني, who all want a share of him. These bad companions will bring destruction upon 
him. Birds appear from nowhere when there is food to be taken; in the same way, the various evil companions 
will appear as soon as the protection of faith is removed, ready to mislead the مشرك. This person will be a feast 
for them, and they will snatch him greedily and speedily. As soon as he commits shirk,{ َّخر }, they will attack 
him, {يتخفطه}.

أَْو تَْهوِي ِبِه الرِّيحُ ِفي َمَكاٍن َسِحيقٍ
.the wind represents the desires : الريح
.far away from guidance : مكان سحيق
Your desires can carry you far from guidance. You must follow the commands of Allah, not you own desires, or 



you will be led completely astray. This will lead to your destruction in this world and the hereafter. You must 
therefore nourish your توحيد, in order not to commit shirk by following your desires.

2. 
يَا أَيَُّها النَّاُس ُضرَِب َمثٌَل فَاْستَِمُعوا َلُه إِنَّ الَِّذيَن تَْدُعوَن ِمن ُدوِن اهللَِّ َلن يَْخُلُقوا ذُبَابًا َوَلوِ اْجتََمُعوا َلُه َوإِن يَْسُلبُْهُم الذُّبَاُب َشيْئًا اّل 

يَْستَنِقذُوهُ ِمنُْه َضُعَف الطَّالُِب َوامْلَطُْلوُب
O people, an example is presented, so listen to it. Indeed, those you invoke besides Allah will never create [as 

much as] a fly, even if they gathered together for that purpose. And if the fly should steal away from them a 
[tiny] thing, they could not recover it from him. Weak are the pursuer and pursued.

22:73

يَا أَيَُّها النَّاُس 
Oh mankind, a universal command for everyone.

ُضرَِب َمثٌَل فَاْستَِمُعوا َلُه
A parable has been set forth, so pay attention to it. For the disbelievers, it might make them believe. For the 
believers, it will increase their faith.

إِنَّ الَِّذيَن تَْدُعوَن ِمن ُدوِن اهللَِّ
Those invoking someone or something besides Allah, false idols. There is a challenge in this parable.

َلن يَْخُلُقوا ذُبَابًا
Will never be able to create even a tiny creature such as a fly. لن is the negative term used for the future.

َوَلوِ اْجتََمُعوا َلُه
Even if they all gather together. A fly is a lowly creature, attracted to dirt. People worship all sorts of creatures. 
If all these false idols are gathered together, they still will not be able to create a tiny creature similar to the fly. 
If these false idols don't have the power to do such a small feat, there is no sense in worshipping them.

َوإِن يَْسُلبُْهُم الذُّبَاُب َشيْئًا اّل يَْستَنِقذُوهُ ِمنُْه
And if the fly should snatch away anything from them
will not : ال النافية
rescue, recover : استنقذ
They will not be able to recover it.
At the time of the Prophet Mohammad صلى اهلل عليه و سلم , the Quraish worshipped an idol which they covered 
with honey. As a result, flies would swarm it to snatch the honey; the idol was of course helpless to stop them. 

َضُعَف الطَّالُِب َوامْلَطُْلوُب
the supplicant : الطالب
.the one who is supplicated to : املطلوب
The idols and their worshippers are both weak and powerless. Some scholars have the opposite opinion. They 
think الطالب is the false idol, and the مطلوب is the fly. In fact, the fly is more powerful than the false idol, because 
it has the ability to snatch a morsel of food, whereas the idol cannot even move. All the insects mentioned in 
the Quran have a wisdom and a miracle associated with them. Scientists have discovered that the fly 
produces a chemical in its body which transforms any particle it takes, changes it's characteristics, so that it is 
impossible to retrieve.

ما َقَدُروا اهللََّ َحقَّ َقْدرِِه إِنَّ اهللََّ َلَقوِيٌّ َعِزيزٌ
They have not appraised Allah with true appraisal. Indeed Allah is Powerful and Exalted in Might

22:74

The people committing shirk are underestimating Allah, who is القوي العزيز. The power of Allah is perfect and 
complete. If He wills something to happen, no one can stop it from happening. Nothing moves without His will. 
If Allah wants to give you something, no one can withhold it; if He withholds something, no one can give it to 
you.



 اللّهم ال مانع ملا أعطيَت
 و ال معطيَ ملا منعَت

Oh Allah no one can withhold what You grant
And no one can grant what You withhold.


